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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) …/... 

ze dne 8.4.2019 

o vzorových úředních osvědčeních pro některá zvířata a zboží a o změně nařízení (ES) 

č. 2074/2005 a prováděcího nařízení (EU) 2016/759, pokud jde o tato vzorová osvědčení 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 

o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 

potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) 

č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 

2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 

91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení 

o úředních kontrolách)
1
, a zejména na čl. 90 první pododstavec písm. a), c) a e) a čl. 126 odst. 

3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (EU) 2017/625 stanoví pravidla pro úřední kontroly a jiné úřední činnosti 

prováděné příslušnými orgány členských států za účelem ověření souladu s právními 

předpisy Unie mimo jiné v oblasti bezpečnosti potravin ve všech fázích procesu 

produkce, zpracování a distribuce. Zejména stanoví úřední osvědčování, pokud je 

považováno za vhodné k zajištění souladu s pravidly EU týkajícími se zvířat a zboží. 

(2) Ustanovení čl. 90 prvního pododstavce písm. a) nařízení (EU) 2017/625 zmocňuje 

Komisi přijmout prostřednictvím prováděcích aktů pravidla pro vzorová úřední 

osvědčení a pravidla pro vydávání těchto osvědčení, pokud nejsou příslušné 

požadavky stanoveny v pravidlech uvedených v čl. 1 odst. 2 zmíněného nařízení. 

(3) Zásilky zvířat a zboží musí doprovázet úřední osvědčení vydané v tištěné nebo 

elektronické podobě. Je proto vhodné kromě požadavků stanovených v hlavě II 

kapitole VII nařízení (EU) 2017/625 stanovit společné požadavky, pokud jde 

o vydávání úředních osvědčení v obou případech. 

(4) Vzorová osvědčení jsou obsažena v elektronickém systému TRACES zřízeném 

rozhodnutím Komise 2003/623/ES
2
, aby se usnadnily a urychlily správní postupy 

na hranicích Unie a umožnila se elektronická komunikace mezi příslušnými orgány, 

                                                 
1
 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1. 

2
 Rozhodnutí Komise 2003/623/ES ze dne 19. srpna 2003 o vývoji integrovaného počítačového 

veterinárního systému TRACES (Úř. věst. L 216, 28.8.2003, s. 58). 
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která pomáhá předcházet možným podvodným nebo klamavým praktikám 

v souvislosti s úředními osvědčeními.  

(5) Od roku 2003 došlo ke značnému vývoji počítačových technologií a systém TRACES 

byl upraven s cílem zlepšit kvalitu, zpracovávání a bezpečnou výměnu údajů. 

V důsledku toho by formát vzorových osvědčení a pokyny k jejich vyplňování 

stanovené v tomto nařízení měly být přizpůsobeny systému TRACES, například tím, 

že se zohlední používání většího počtu kódů kombinované nomenklatury (KN) nebo 

že bude zajištěna sledovatelnost pro třístranný obchod, kdy země odeslání není zemí 

původu zásilky.  

(6) V souladu s čl. 133 odst. 4 nařízení (EU) 2017/625 má být systém TRACES začleněn 

do systému pro správu informací o úředních kontrolách (IMSOC). Vzorová veterinární 

osvědčení stanovená v tomto nařízení by proto měla být přizpůsobena systému 

IMSOC. 

(7) Ustanovení čl. 90 prvního pododstavce písm. c) nařízení (EU) 2017/625 zmocňuje 

Komisi k tomu, aby prostřednictvím prováděcích aktů stanovila pravidla týkající se 

postupů pro vydávání náhradních osvědčení. 

(8) Aby se zabránilo nesprávnému používání a zneužívání, je důležité vymezit případy, 

kdy může být náhradní osvědčení vydáno, a požadavky, které musí tato osvědčení 

splňovat. Tyto případy by se měly omezit zejména na zjevné administrativní chyby, 

jako jsou přehozené číslice v čísle kontejneru nebo plomby a pravopisné chyby 

v adresách nebo v popisech produktů. 

(9) Ustanovení čl. 126 odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 2017/625 stanoví požadavek, aby 

zásilky určitých zvířat a zboží doprovázelo úřední osvědčení, úřední potvrzení nebo 

jakékoliv jiné důkazy, že zásilka splňuje příslušná pravidla uvedená v čl. 1 odst. 2 

zmíněného nařízení. 

(10) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) [C(2019) 11]
3
 stanoví seznam zboží 

a zvířat určených k lidské spotřebě, jenž obsahuje zejména produkty živočišného 

původu, živý hmyz a klíčky a semena určená k produkci klíčků, které musí být 

při vstupu do Unie doprovázeny úředním osvědčením, jsou-li určeny k uvedení na trh. 

Pro usnadnění úředních kontrol při vstupu do Unie by měla být pro takové zboží 

a zvířata určené k lidské spotřebě stanovena vzorová úřední osvědčení v souladu 

s čl. 90 prvním pododstavcem písm. a) a čl. 126 odst. 3 nařízení (EU) 2017/625.  

(11) Vzorová osvědčení požadovaná z důvodů ochrany veřejného zdraví jsou v současné 

době stanovena v různých právních aktech. Tato vzorová osvědčení je vhodné sloučit 

do jednoho právního aktu tím, že se opatří křížovými odkazy. 

(12) Pokud jde o osvědčování určitých produktů živočišného původu z veterinárních 

důvodů, používají se společná vzorová osvědčení. Požadavky na osvědčování 

z veterinárních důvodů by měly být revidovány do 21. dubna 2021, což je den 

použitelnosti nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
4
. Až do uvedené 

revize by měla zmíněná společná vzorová osvědčení zůstat zachována. 

                                                 
3
 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) ... ze dne …, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek určitých zvířat a zboží 

určených k lidské spotřebě do Unie (Úř. věst. L …, …, s. …) [C(2019) 11]. 
4
 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat 

a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (Úř. věst. 

L 84, 31.3.2016, s. 1). 
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(13) Z důvodů harmonizace a jasnosti by měla být vzorová osvědčení v současné době 

stanovená nařízením Komise (ES) č. 2074/2005
5
, nařízením Komise (EU) 

č. 211/2013
6
 a prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/759

7
 začleněna do tohoto 

nařízení. Nařízení (ES) č. 2074/2005 a prováděcí nařízení (EU) 2016/759 by proto 

měla být odpovídajícím způsobem změněna a nařízení (EU) č. 211/2013 by mělo být 

zrušeno. 

(14) Aby se usnadnilo ověřování souladu s požadavky EU, jeví se jako vhodné zavést další 

nová vzorová veterinární osvědčení pro dovoz tavených nebo škvařených živočišných 

tuků a škvarků, hmyzu a masa plazů, které jsou určeny k uvedení na trh. Tato vzorová 

osvědčení rovněž usnadní příslušným orgánům v třetích zemích porozumět 

požadavkům EU, a tím se zjednoduší vstup živočišných tuků a škvarků, hmyzu a masa 

plazů do Unie. 

(15) Ustanovení čl. 90 prvního pododstavce písm. e) nařízení (EU) 2017/625 zmocňuje 

Komisi k tomu, aby prostřednictvím prováděcích aktů stanovila pravidla pro formát 

dokladů, které musí doprovázet zvířata nebo zboží po provedení úředních kontrol. 

V souladu s článkem 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci [C(2019) 10]
8
 musí 

tato veterinární osvědčení doprovázet zvířata na jatka po provedení prohlídky před 

porážkou v hospodářství, ze kterého zvířata pocházejí. Formát těchto osvědčení by 

proto měl být stanoven v tomto nařízení. 

(16) V případě nucené porážky mimo prostor jatek je z důvodu harmonizace a jasnosti 

vhodné stanovit v tomto nařízení vzorové osvědčení pro účely prohlášení, které má 

vydat (úřední) veterinární lékař v souladu s přílohou III oddílem I kapitolou VI bodem 

6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004
9
. 

(17) Vzhledem k tomu, že nařízení (EU) 2017/625 je použitelné s účinkem ode dne 

14. prosince 2019, toto nařízení by se mělo rovněž použít od uvedeného dne. 

(18) Je vhodné zavést přechodné období, aby se zohlednily zásilky zvířat a zboží odeslané 

a v případě potřeby osvědčené přede dnem použitelnosti tohoto nařízení. 

(19) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro 

rostliny, zvířata, potraviny a krmiva, 

                                                 
5
 Nařízení Komise (ES) č. 2074/2005 ze dne 5. prosince 2005, kterým se stanoví prováděcí opatření pro 

některé výrobky podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a pro organizaci 

úředních kontrol podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 

kterým se stanoví odchylka od nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 a kterým se 

mění nařízení (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004 (Úř. věst. L 338, 22.12.2005, s. 27). 
6
 Nařízení Komise (EU) č. 211/2013 ze dne 11. března 2013 o požadavcích na osvědčení pro dovoz 

klíčků a semen určených k produkci klíčků do Unie (Úř. věst. L 68, 12.3.2013, s. 26). 
7
 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/759 ze dne 28. dubna 2016, kterým se stanoví seznamy třetích 

zemí, částí třetích zemí a území, z nichž členské státy povolují vstup některých produktů živočišného 

původu určených k lidské spotřebě na území Unie, a požadavky na osvědčení a kterým se mění nařízení 

(ES) č. 2074/2005 a zrušuje rozhodnutí 2003/812/ES (Úř. věst. L 126, 14.5.2016, s. 13). 
8
 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) … ze dne … o zvláštních pravidlech pro provádění 

úředních kontrol produkce masa a pro produkční a sádkovací oblasti pro živé mlže v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 (Úř. věst. L …, …, s. …) [C(2019) 10]. 
9
 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví 

zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55). 
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

1. Toto nařízení stanoví: 

a) pravidla pro jednotné uplatňování článků 88 a 89 nařízení (EU) 2017/625, 

pokud jde o podpis a vydávání úředních osvědčení a záruky spolehlivosti 

úředních osvědčení, za účelem splnění požadavků čl. 126 odst. 2 písm. c) 

uvedeného nařízení;  

b) požadavky na vzorová úřední osvědčení, která se nepředávají do IMSOC; 

c) požadavky na vzorová úřední osvědčení, která se předávají do IMSOC; 

d) požadavky na náhradní osvědčení. 

2. Toto nařízení stanoví rovněž: 

a) vzorová úřední osvědčení pro vstup zvířat, produktů živočišného původu, 

směsných produktů, zárodečných produktů a vedlejších produktů živočišného 

původu do Unie a pokyny k jejich vyplňování; 

b) zvláštní vzorová úřední osvědčení pro vstup do Unie pro níže uvedená zvířata 

a zboží určené k lidské spotřebě a k uvedení na trh: 

i) produkty živočišného původu, pro něž je takové osvědčení vyžadováno 

v souladu s článkem 13 nařízení v přenesené pravomoci (EU) [C(2019) 

11]; 

ii) živý hmyz; 

iii) klíčky a semena určená k produkci klíčků; 

c) vzorová úřední osvědčení v případě prohlídky před porážkou v hospodářství, 

ze kterého zvířata pocházejí, nebo v případě nucené porážky mimo prostor 

jatek. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice: 

1) „uváděním na trh“ se rozumí uvádění na trh podle definice v čl. 3 bodě 8 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002
10

; 

2) „klíčky“ se rozumí klíčky podle definice v čl. 2 písm. a) prováděcího nařízení 

Komise (EU) č. 208/2013
11

; 

3) „jatkami“ se rozumí jatka podle definice v příloze I bodě 1.16 nařízení (ES) č. 

853/2004; 

                                                 
10

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví 

obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a 

stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1). 
11

 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 208/2013 ze dne 11. března 2013 o požadavcích na sledovatelnost u 

klíčků a semen určených k produkci klíčků (Úř. věst. L 68, 12.3.2013, s. 16). 
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4) „čerstvým masem“ se rozumí čerstvé maso podle definice v příloze I bodě 1.10 

nařízení (ES) č. 853/2004;  

5) „masem“ se rozumí maso podle definice v příloze I bodě 1.1 nařízení (ES) č. 

853/2004; 

6) „drůbeží“ se rozumí drůbež podle definice v příloze I bodě 1.3 nařízení (ES) č. 

853/2004; 

7) „volně žijící zvěří“ se rozumí volně žijící zvěř podle definice v příloze I bodě 1.5 

nařízení (ES) č. 853/2004; 

8) „vejci“ se rozumí vejce podle definice v příloze I bodě 5.1 nařízení (ES) č. 853/2004; 

9) „vaječnými výrobky“ se rozumí vaječné výrobky podle definice v příloze I bodě 7.3 

nařízení (ES) č. 853/2004;  

10) „masnými polotovary“ se rozumí masné polotovary podle definice v příloze I bodě 

1.15 nařízení (ES) č. 853/2004; 

11) „masnými výrobky“ se rozumí masné výrobky podle definice v příloze I bodě 7.1 

nařízení (ES) č. 853/2004; 

12) „opracovanými žaludky, močovými měchýři a střevy“ se rozumí opracované 

žaludky, močové měchýře a střeva podle definice v příloze I bodě 7.9 nařízení (ES) 

č. 853/2004; 

13) „mlži“ se rozumí mlži podle definice v příloze I bodě 2.1 nařízení (ES) č. 853/2004; 

14) „produkty rybolovu“ se rozumí produkty rybolovu podle definice v příloze I bodě 3.1 

nařízení (ES) č. 853/2004; 

15) „syrovým mlékem“ se rozumí syrové mléko podle definice v příloze I bodě 4.1 

nařízení (ES) č. 853/2004; 

16) „mléčnými výrobky“ se rozumí mléčné výrobky podle definice v příloze I bodě 7.2 

nařízení (ES) č. 853/2004; 

17) „mlezivem“ se rozumí mlezivo podle definice v příloze III oddíle IX bodě 1 nařízení 

(ES) č. 853/2004; 

18) „výrobky z mleziva“ se rozumí výrobky z mleziva podle definice v příloze III oddíle 

IX bodě 2 nařízení (ES) č. 853/2004; 

19) „žabími stehýnky“ se rozumí žabí stehýnka podle definice v příloze I bodě 6.1 

nařízení (ES) č. 853/2004; 

20) „hlemýždi“ se rozumí hlemýždi podle definice v příloze I bodě 6.2 nařízení (ES) č. 

853/2004; 

21) „taveným nebo škvařeným živočišným tukem“ se rozumí tavený nebo škvařený 

živočišný tuk podle definice v příloze I bodě 7.5 nařízení (ES) č. 853/2004;  

22) „škvarky“ se rozumí škvarky podle definice v příloze I bodě 7.6 nařízení (ES) č. 

853/2004; 

23) „želatinou“ se rozumí želatina podle definice v příloze I bodě 7.7 nařízení (ES) č. 

853/2004; 

24) „kolagenem“ se rozumí kolagen podle definice v příloze I bodě 7.8 nařízení (ES) č. 

853/2004;  
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25) „medem“ se rozumí med podle definice v příloze II části IX bodě 1 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013
12

; 

26) „včelařskými produkty“ se rozumí včelařské produkty podle definice v příloze II 

části IX bodě 2 nařízení (EU) č. 1308/2013; 

27) „masem plazů“ se rozumí maso plazů podle definice v čl. 2 bodě 16 nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) [C(2019) 11]; 

28) „hmyzem“ se rozumí hmyz podle definice v čl. 2 bodě 17 nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) [C(2019) 11]; 

29) „chladírenským plavidlem“ se rozumí chladírenské plavidlo podle definice v čl. 2 

bodě 26 nařízení v přenesené pravomoci (EU) [C(2019) 11]; 

30) „mrazírenským plavidlem“ se rozumí mrazírenské plavidlo podle definice v příloze I 

bodě 3.3 nařízení (ES) č. 853/2004;  

31) „zpracovatelským plavidlem“ se rozumí zpracovatelské plavidlo podle definice v 

příloze I bodě 3.2 nařízení (ES) č. 853/2004;  

32) „produkční oblastí“ se rozumí produkční oblast podle definice v příloze I bodě 2.5 

nařízení (ES) č. 853/2004;  

33) „expedičním střediskem“ se rozumí expediční středisko podle definice v příloze I 

bodě 2.7 nařízení (ES) č. 853/2004;  

34) „strojně odděleným masem“ se rozumí strojně oddělené maso podle definice v 

příloze I bodě 1.14 nařízení (ES) č. 853/2004; 

35) „zařízením pro nakládání se zvěřinou“ se rozumí zařízení pro nakládání se zvěřinou 

podle definice v příloze I bodě 1.18 nařízení (ES) č. 853/2004; 

36) „bourárnou/porcovnou“ se rozumí bourárna/porcovna podle definice v příloze I bodě 

1.17 nařízení (ES) č. 853/2004; 

37) „farmovou zvěří“ se rozumí farmová zvěř podle definice v příloze I bodě 1.6 nařízení 

(ES) č. 853/2004. 

Článek 3 

Požadavky na vzorová úřední osvědčení, která se nepředávají do IMSOC 

Vzorová úřední osvědčení pro zvířata, produkty živočišného původu, směsné produkty, 

zárodečné produkty, vedlejší produkty živočišného původu, klíčky a semena určená 

k produkci klíčků pocházející ze třetích zemí nebo jejich regionů, která jsou vyžadována 

právními předpisy Unie pro vstup do Unie a nepředávají se do IMSOC, musí splňovat tyto 

požadavky:  

1) Kromě podpisu osvědčujícího úředníka musí být osvědčení opatřeno úředním 

razítkem. Podpis musí být v jiné barvě než barva tisku. Tento požadavek platí rovněž 

pro razítka jiná než reliéfní nebo vodoznaky. 

2) Pokud vzorové osvědčení obsahuje prohlášení, osvědčující úředník prohlášení, která 

nejsou relevantní, proškrtne, parafuje a orazítkuje nebo je z osvědčení zcela odstraní. 

3) Osvědčení sestává: 

                                                 
12

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se 

stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, 

(EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671). 
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a) z jednoho listu papíru; nebo 

b) z několika listů papíru, přičemž všechny listy tvoří jeden nedělitelný celek; 

nebo 

c) z řady po sobě jdoucích očíslovaných stran tak, aby bylo zjevné, že jde o 

určitou stranu konečného počtu. 

4) Pokud osvědčení sestává z řady po sobě jdoucích stran, na každé straně se uvede 

jedinečný kód podle čl. 89 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2017/625 a podpis 

osvědčujícího úředníka a úřední razítko. 

5) Osvědčení se vydá dříve, než zásilka, k níž se vztahuje, přestane být pod kontrolou 

příslušných orgánů třetí země, které osvědčení vydaly. 

Článek 4 

Požadavky na vzorová úřední osvědčení, která se předávají do IMSOC 

1. Vzorová úřední osvědčení pro vstup zvířat, produktů živočišného původu, směsných 

produktů, zárodečných produktů a vedlejších produktů živočišného původu 

pocházejících ze třetích zemí nebo jejich regionů do Unie, která se předávají 

do IMSOC, vycházejí ze vzorového úředního osvědčení stanoveného v příloze I.  

2. Část II vzorových úředních osvědčení uvedených v odstavci 1 zahrnuje zvláštní 

veterinární záruky a informace požadované v části II příslušných vzorových úředních 

osvědčení pro uvedená zvířata, produkty živočišného původu, směsné produkty, 

zárodečné produkty a vedlejší produkty živočišného původu pocházející ze třetích 

zemí nebo jejich regionů, které jsou vyžadovány právními předpisy Unie pro vstup 

do Unie.  

3. Úřední osvědčení se předá do IMSOC dříve, než zásilka, k níž se vztahuje, přestane 

být pod kontrolou příslušných orgánů třetí země, které osvědčení vydaly. 

4. Požadavky stanovené v tomto článku nemají vliv na povahu, obsah a formát úředních 

osvědčení nebo potvrzení uvedených v čl. 73 odst. 2 písm. b) a c) a v čl. 129 odst. 2 

písm. a) nařízení (EU) 2017/625. 

Článek 5 

Náhradní osvědčení 

1. Příslušné orgány mohou vydat náhradní osvědčení pouze v případě administrativních 

chyb v původním osvědčení nebo v případě, že původní osvědčení bylo poškozeno 

nebo ztraceno. 

2. Náhradní osvědčení nesmí měnit informace v původním osvědčení týkající se 

identifikace zásilek, jejich sledovatelnosti a příslušných zdravotních záruk. 

3. Náhradní osvědčení navíc musí: 

a) jasně uvádět jedinečný kód podle čl. 89 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 

2017/625 a datum vydání původního osvědčení a jasně uvádět, že nahrazuje 

původní osvědčení; 

b) mít nové číslo osvědčení, které se liší od čísla původního osvědčení; 

c) uvádět datum, kdy bylo vydáno, které se liší od data vydání původního 

osvědčení; a 
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d) být předloženo příslušným orgánům ve svém původním znění, s výjimkou 

elektronických náhradních osvědčení předávaných do IMSOC. 

Článek 6 

Pokyny k vyplňování vzorových úředních osvědčení 

Vzorová úřední osvědčení uvedená v článcích 12, 13 a 15 až 27 se vyplní podle pokynů 

uvedených v příloze II. 

Článek 7 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup čerstvého masa kopytníků do Unie za účelem jeho 

uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup čerstvého masa kopytníků do Unie za účelem 

jeho uvedení na trh použijí vzorová úřední osvědčení „BOV“, „OVI“, „POR“, „EQU“, 

„RUF“, „RUW“, „SUF“, „SUW“ a „EQW“ uvedená v příloze II části 2 nařízení Komise (EU) 

č. 206/2010
13

. 

Článek 8 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup masa drůbeže, ptáků nadřádu běžci a volně žijící 

pernaté zvěře, vajec a vaječných výrobků do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup masa drůbeže, ptáků nadřádu běžci a volně žijící 

pernaté zvěře, vajec a vaječných výrobků do Unie za účelem jejich uvedení na trh použijí 

vzorová úřední osvědčení „POU“, „POU-MI/MSM“, „RAT“, „RAT-MI/MSM“, „WGM“, 

„WGM-MI/MSM“, „E“ a „EP“ uvedená v příloze I části 2 nařízení Komise (ES) 

č. 798/2008
14

. 

Článek 9 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup masa volně žijících zajícovitých, některých volně 

žijících suchozemských savců a králíků ve farmovém chovu do Unie za účelem jeho 

uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup masa volně žijících zajícovitých, některých 

volně žijících suchozemských savců a králíků ve farmovém chovu do Unie za účelem jeho 

uvedení na trh použijí vzorová úřední osvědčení „WL“, „WM“ a „RM“ uvedená v příloze II 

nařízení Komise (ES) č. 119/2009
15

. 
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 Nařízení Komise (EU) č. 206/2010 ze dne 12. března 2010, kterým se stanoví seznamy třetích zemí, 

území nebo jejich částí, z nichž je povolen vstup některých zvířat a čerstvého masa na území Evropské 

unie, a požadavky na veterinární osvědčení (Úř. věst. L 73, 20.3.2010, s. 1). 
14

 Nařízení Komise (ES) č. 798/2008 ze dne 8. srpna 2008, kterým se stanoví seznam třetích zemí, území, 

oblastí nebo jednotek, z nichž lze do Společenství dovážet a přes jeho území přepravovat drůbež 

a drůbeží produkty, a požadavky na vydání veterinárního osvědčení (Úř. věst. L 226, 23.8.2008, s. 1). 
15

 Nařízení Komise (ES) č. 119/2009 ze dne 9. února 2009, kterým se stanoví seznam třetích zemí nebo 

jejich území pro účely dovozu masa volně žijících zajícovitých, některých volně žijících 

suchozemských savců a králíků ve farmovém chovu do Společenství nebo jeho tranzitu přes území 

Společenství a požadavky týkající se veterinárního osvědčení (Úř. věst. L 39, 10.2.2009, s. 12). 
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Článek 10 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup masných polotovarů do Unie za účelem jejich 

uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup masných polotovarů do Unie za účelem jejich 

uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze II rozhodnutí Komise 

2000/572/ES
16

. 

Článek 11 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup určitých masných výrobků a opracovaných 

žaludků, močových měchýřů a střev do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup určitých masných výrobků a opracovaných 

žaludků, močových měchýřů a střev do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové 

úřední osvědčení uvedené v příloze III rozhodnutí Komise 2007/777/ES
17

. V případě vstupu 

střívek do Unie za účelem jejich uvedení na trh se však použije veterinární osvědčení 

stanovené v příloze IA rozhodnutí Komise 2003/779/ES
18

. 

Článek 12 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup živých mlžů, ostnokožců, pláštěnců a mořských 

plžů do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup živých mlžů, ostnokožců, pláštěnců a mořských 

plžů do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené 

v příloze III části I kapitole A tohoto nařízení. V případě vstupu zpracovaných mlžů druhu 

Acanthocardia tuberculatum do Unie a jejich uvedení na trh se k osvědčení uvedenému 

v první větě připojí vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části I kapitole B tohoto 

nařízení. 

Článek 13 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup produktů rybolovu do Unie za účelem jejich 

uvedení na trh 

1. Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 

odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup produktů rybolovu do Unie za 

účelem jejich uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III 

části II kapitole A tohoto nařízení.  

                                                 
16

 Rozhodnutí Komise 2000/572/ES ze dne 8. září 2000, kterým se stanoví veterinární a hygienické 

podmínky, jakož i podmínky udělování veterinárních osvědčení pro dovoz masných polotovarů ze 

třetích zemí do Společenství (Úř. věst. L 240, 23.9.2000, s. 19). 
17

 Rozhodnutí Komise 2007/777/ES ze dne 29. listopadu 2007, kterým se stanoví veterinární a hygienické 

podmínky a vzory osvědčení pro dovoz některých masných výrobků a opracovaných žaludků, 

močových měchýřů a střev určených k lidské spotřebě ze třetích zemí a kterým se zrušuje rozhodnutí 

2005/432/ES 

(Úř. věst. L 312, 30.11.2007, s. 49). 
18

 Rozhodnutí Komise 2003/779/ES ze dne 31. října 2003, kterým se stanoví veterinární a hygienické 

podmínky a veterinární osvědčení pro dovoz zvířecích střev ze třetích zemí (Úř. věst. L 285, 1.11.2003, 

s. 38). 
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2. V případě produktů rybolovu ulovených plavidly plujícími pod vlajkou členského 

státu a přepravovaných ve třetích zemích, případně též s uskladněním, se použije 

vzorové osvědčení uvedené v příloze III části II kapitole B tohoto nařízení. 

3. Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 

odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se použije vzorové úřední osvědčení, které 

má podepsat kapitán, uvedené v příloze III části II kapitole C tohoto nařízení, pokud 

jsou produkty rybolovu dovezeny přímo z chladírenského, mrazírenského nebo 

zpracovatelského plavidla podle čl. 11 odst. 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

[C(2019) 11]. 

Článek 14 

Vzorová úřední osvědčení pro vstup syrového mléka, mleziva, mléčných výrobků a 

výrobků z mleziva do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup syrového mléka, mleziva, mléčných výrobků a 

výrobků z mleziva do Unie za účelem jejich uvedení na trh použijí vzorová úřední osvědčení 

„Milk-RM“, „Milk-RMP“, „Milk-HTB“, „Milk-HTC“ a „Colostrum-C/CPB“ uvedená 

v příloze II části 2 nařízení Komise (EU) č. 605/2010
19

. 

Článek 15 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup chlazených, zmrazených nebo připravených žabích 

stehýnek určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup chlazených, zmrazených nebo připravených 

žabích stehýnek určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije 

vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části III tohoto nařízení. 

Článek 16 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup chlazených, zmrazených, vyjmutých z ulity, 

vařených, připravených nebo konzervovaných hlemýžďů určených k lidské spotřebě do 

Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup chlazených, zmrazených, vyjmutých z ulity, 

vařených, připravených nebo konzervovaných hlemýžďů určených k lidské spotřebě do Unie 

za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části 

IV tohoto nařízení. 

Článek 17 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup tavených nebo škvařených živočišných tuků 

a škvarků určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup tavených nebo škvařených živočišných tuků 

a škvarků určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové 

úřední osvědčení uvedené v příloze III části V tohoto nařízení. 
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 Nařízení Komise (EU) č. 605/2010 ze dne 2. července 2010, kterým se stanoví veterinární a hygienické 

podmínky a podmínky veterinárních osvědčení pro dovoz syrového mléka, mléčných výrobků, mleziva 

a výrobků z mleziva určených k lidské spotřebě do Evropské unie (Úř. věst. L 175, 10.7.2010, s. 1). 
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Článek 18 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup želatiny určené k lidské spotřebě do Unie za účelem 

jejího uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup želatiny určené k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jejího uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části VI 

tohoto nařízení. 

Článek 19 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup kolagenu určeného k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jeho uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup kolagenu určeného k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jeho uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části VII 

tohoto nařízení. 

Článek 20 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup surovin pro výrobu želatiny a kolagenu určených 

k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup surovin pro výrobu želatiny a kolagenu 

určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové úřední 

osvědčení uvedené v příloze III části VIII tohoto nařízení. 

Článek 21 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup ošetřených surovin pro výrobu želatiny a kolagenu 

určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup ošetřených surovin pro výrobu želatiny a 

kolagenu určených k lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové 

úřední osvědčení uvedené v příloze III části IX tohoto nařízení. 

Článek 22 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup medu a jiných včelařských produktů určených k 

lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup medu a jiných včelařských produktů určených k 

lidské spotřebě do Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení 

uvedené v příloze III části X tohoto nařízení. 
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Článek 23 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup vysoce rafinovaného chondroitin-sulfátu, 

hyaluronové kyseliny, jiných hydrolyzovaných výrobků z chrupavky, chitosanu, 

glukosaminu, syřidla, vyziny a aminokyselin určených k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup vysoce rafinovaného chondroitin-sulfátu, 

hyaluronové kyseliny, jiných hydrolyzovaných výrobků z chrupavky, chitosanu, 

glukosaminu, syřidla, vyziny a aminokyselin určených k lidské spotřebě do Unie za účelem 

jejich uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části XI tohoto 

nařízení.  

Článek 24 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup masa plazů určeného k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jeho uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup masa plazů určeného k lidské spotřebě do Unie 

za účelem jeho uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části 

XII tohoto nařízení. 

Článek 25 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup hmyzu určeného k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jeho uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup hmyzu určeného k lidské spotřebě do Unie za 

účelem jeho uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části XIII 

tohoto nařízení. 

Článek 26 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup jiných produktů živočišného původu určených 

k lidské spotřebě, na něž se nevztahují články 7 až 25, do Unie za účelem jejich uvedení 

na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup jiných produktů živočišného původu určených k 

lidské spotřebě, na něž se nevztahují články 7 až 25 tohoto nařízení, do Unie za účelem jejich 

uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III části XIV tohoto 

nařízení. 

Článek 27 

Vzorové úřední osvědčení pro vstup klíčků a semen určených k produkci klíčků do Unie 

za účelem jejich uvedení na trh 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se pro vstup klíčků a semen určených k produkci klíčků do 

Unie za účelem jejich uvedení na trh použije vzorové úřední osvědčení uvedené v příloze III 

části XV tohoto nařízení. 
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Článek 28 

Vzorová úřední osvědčení v případě prohlídky před porážkou v hospodářství, ze 

kterého zvířata pocházejí 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se v případě prohlídky před porážkou v hospodářství, ze 

kterého zvířata pocházejí, v souladu s články 5 a 6 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

[C(2019) 10] použijí vzorová úřední osvědčení uvedená v příloze IV tohoto nařízení. 

Článek 29 

Vzorové úřední osvědčení v případě nucené porážky mimo prostor jatek 

Pro splnění požadavků na osvědčování stanovených v článcích 88 a 89 a čl. 126 odst. 2 

písm. c) nařízení (EU) 2017/625 se v případě nucené porážky mimo prostor jatek v souladu s 

článkem 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) [C(2019) 10] použije vzorové úřední 

osvědčení uvedené v příloze V tohoto nařízení. 

Článek 30 

Změny nařízení (ES) č. 2074/2005 

Nařízení (ES) č. 2074/2005 se mění takto: 

1) článek 6 se zrušuje; 

2) příloha VI se zrušuje. 

Článek 31 

Změny prováděcího nařízení (EU) 2016/759 

Prováděcí nařízení (EU) 2016/759 se mění takto: 

1) článek 2 se zrušuje; 

2) příloha II se zrušuje. 

Článek 32 

Zrušení 

Nařízení (EU) č. 211/2013 se zrušuje. Odkazy na nařízení (EU) č. 211/2013 se považují za 

odkazy na toto nařízení v souladu se srovnávací tabulkou uvedenou v příloze VI tohoto 

nařízení. 

Článek 33 

Přechodná ustanovení 

Zásilky produktů živočišného původu, které doprovází příslušná osvědčení vydaná v souladu 

s nařízením (ES) č. 2074/2005, nařízením (EU) č. 211/2013 a prováděcím nařízením (EU) 

2016/759, lze přijmout ke vstupu do Unie do 13. března 2020, pokud bylo dané osvědčení 

podepsáno před 14. prosincem 2019.  

Až do 13. března 2020 mohou do Unie vstupovat zásilky tavených nebo škvařených 

živočišných tuků a škvarků, pro něž bylo použito osvědčení pro masné výrobky uvedené 

v příloze III rozhodnutí 2007/777/ES, a zásilky masa plazů, hmyzu a jiných produktů 

živočišného původu uvedených v článku 26 mohou vstupovat do Unie bez osvědčení 

uvedeného v příloze III tohoto nařízení. 
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Článek 34 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se ode dne 14. prosince 2019.  

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 8.4.2019 

 Za Komisi 

 předseda 

 Jean-Claude JUNCKER 

 


